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MTR Corporation Limited, 

Environmental Impact Assessment (EIA) Ordinance, Cap. 499 
Application for Environmental Permit 

Proiect Title: Siu Ho Wan Station and Siu Ho Wan Depot Replannin2: Works 
(Application No. AEP-588/2021 

1 refer to your above application received on 24 February 2021 fo1' an enviromnental 
pennit under Section 1 O( 1) of the EIA Ordinance. 

Pursuant to Section 10(5) of the EIA O1'dinance, 1 now issue the attached 
Environmental Pennit (No. EP-588/2021) for your use. 

Under Section 15 of the EL久 Ordinance， the Environmental Pennit wi I1 be placed on 
the EIA Ordinance Register. It wiI1 also be placed on the EIA Ordinance website 
(http://www.epd.gov.hk/eia/). 

Please note that if you a1'e aggrieved by any of the conditions imposed in this Pennit, 
you may appeal under Section 17 of the EIA Ordinance within 30 days of receipt of this 
Permit. 

Should you have any que1'ies on the above application, please contact my colleague 
Ms. Marlene HO at 2835 175 1. 

Y ours sincere旬，

(Victor w:1\-苟且1J1'{G)
Acting Principal Environmentál Protection Officer 

for Director of Enviromnental Protection 
Encl. 
c.c. 
ACE ELA Subconunittee Secretariat (Attn. : Ms. Becky L必1)
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Environmental Permit No. EP-5881202 1 
環境許可證編號 EP-588/202 1

ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENT ORDINANCE 
(CHAPTER 499) 

SECTION 10 
環境影響評估條例

(第 499 章)

第 10條

ENVIRONMENT AL PERl\直IT TO CONSTRUCT AND OPERA TE 
A DESIGNATED PROJECT 

PART A 仙也AIN PERl\咀T)
A部位午可證主要部分)

建造及營辦指定工程項目的環境許可證

Pursuant 10 Section 10 of the Environmental Impact Assessment Ordinance (EIAO), the Director of 
Environmental Protection (the Director) grants this environmental permit to the 民MTR Coroorat“ion E 

L且且豆盟且 (仙her它叫叫叫e剖叫i什川ina吋命h伽e叮r r閃efet創n叫I

described in E.且缸rt旦 s印u均叫b肖'J ecωt tωo t山he conditions s叩pe郎ci泊訂e吋d .in E.且缸E且!J主三. The issue of this el1vironmental pemlit 
is based 011 the documents, approvals or permissions described below: 
根據 {環境影響評估條例) (環評條例)第 1 0 條的規定 ， 環境保證署署長(署長)將本環境許可證

批予香港鐵路有限公司(下稱“許可證持有人，可以建造及營辦旦單所說明的指定工程項目 ， 但須

遵守 立血所列明的條件。本環境許可證的發出，乃以下表所列的文件、批准或許可作為根
據:

Application No. 1 AEP-588/2021 
申請書編號

Document in the Register: 1( 1) Siu Ho Wan Station and Siu Ho Wan Depot Replanning Works 
登記冊上的文件: 1 (Register No. AEIAR-2 14/20 17) : 

22 March 2021 
202 1 年 3 月 22 日

Date 
日期

- Environmental Impact Assessment (EIA) Report [Hereafter 
referred to as "the EIA Report"] 

- Environmental Monitoring and Audit (EM&A) Manual 
[Hereafter referred 10 as “ the EM&A Manua l"] 

- Executive Summary 
小!臨灣鐵路站及小蟬;普車廠重新規卸工程(登記冊編號 -

AEIAR-214/2017) : 
﹒環境影響評估報告[下稱“環評報告. ] 

﹒環境監察及審核手冊[下稱“環監手冊.. ] 
.行政摘要

(2) The Director's letter of approval of the EIA Report dated 29 
November 20 17 (Reference: (2月 in EP2刑9/A!1 63 Pt.2) 
署長於 2017 年 11 月 29 日發出批准環評報告的信件(檔案編

號 : (22) in EP2/N9/ AIl的 Pt.2)

(3) Application for Environmental Permit submitted on 24 February 
202 1 (Application No. AEP-588/2021 ) 
於 202 1 年 2 月 24 日提交的環境許可證申請文件(申請告編號:

AEP-588/2021) 



P ART B (DESCRIPTION OF DESIGNATED PROJECT) 
B 部(指定工程項目的說明)

Hereunder is the description of the designated project mentioned in Pa且主 of this 
environmental perrnit (hereinafter referred to as the “Permit"): 
下列為本環境許可證 (下稱“許可證") 主益所提述的指定工程項目的說明:

Title of Designated Project 
指定工程項目的名稱

Siu Ho Wan Station and Siu Ho Wan Depot Replanning 
Works 
[This designated project is hereafter referred to as “ the 
Project"] 
小蟑灣鐵路站及小據灣車廠重新規劃工程

[本指定工程項目下稱“工程項目"]

Nature ofDesignated Project 1(1) A railway and its associated stations; and 
指定工程項目的性質 | 鐵路及其相聯車站 ; 及

Location of Designated 
Project 
指定工程項目的地點

Scale and Scope of 
Designated Pr吋ect

指定工程項目的規模和範圍

(2) A railway depot. 
鐵路車廠

The Pr吋ect is located at Siu Ho Wan. The location of the 
Project is shown in 旦旦旦1 ofthis Pennit 
工程項目位於小蟻灣。工程項目的位置戰於本許可證

旦夕

The Pr吋ect includes: 

Siu Ho Wan Depot (SHD) replanning works, within 
the existing SHD boundary including construction 
of concrete slab over the SHD to provide support 
for future SHD Topside Development; 
Construction of the new Siu Ho Wan Station 
(SHO) and modification of the associated 
trackworks of the existing Airport Express 
Line/Tung Chung Line; and 
Construction of other supporting faciliti es 
inc1uding the western access , the local accesses 
and sewerage network outside existing SHD 
boundary. 

工程項目包括:

於現時小慷灣車廠邊界內進行的車廠重新規劃工

程，當中包括建造混凝土樓板以支援小噱灣車廠

上蓋發展;

建造新小按:脅鐵路站及改動現有東浦錢及機場快

縷的相關軌道 ; 及

建造其他支援設施包括西面出人通道 、區內出人

通道及小據灣車廠邊界以外的污水網絡 。
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PART C (PERMIT CONDITIONS) 

1. General Conditions 

1.1 The Permit Holder and any person constructing or operating the Project shall comply 
with all conditions set out in this Permit. Any non-compliance by any person may 
constitute a contravention of the Environrnentallmpact Assessment Ordinance (EIAO) 
(Cap. 499) and may become the subject of appropriate action being taken under the 
EIAO. 

1.2 The Permit Holder and any person constructing or operating the Project shall ensure 
如11 compliance with all legislation from time to time in force including, without 
limitation to, the Noise Control Ordinance (Cap. 400), A廿 Pollution Control 
Ordinance (Cap. 311 ), Water Pollution Control Ordinance (Cap. 358), Dumping at 
Sea Ordinance (Cap. 466) and Waste Disposal Ordinance (Cap. 354). This Permit 
does not of itself constitute any ground of defence against any proceedings instituted 
under any legislation or imply any approval under any legislation 

1.3 The Pennit Holder shall make copies of this Pennit together with all documents 
refeηed to in this Perrnit and the documents refe訂ed to in Part A of this Permit 
readily avaiJable at all times for inspectio l1 by the Director or his authorised officers 
at all sites covered by this Permit. Any reference to this Pem1Ít shall include all 
documents referred to in this Permit and also the relevant documents in the Register. 

1.4 The Pennit Holder shall give a copy of this Pennit to the person(s) in charge of the 
site(s) and ensure that such person(s) 如lIy understallds all conditions and all 
requirernents incorporated in this Permi t. The site(s) refers to site(s) of constluction 
and operatio l1 of the Pr吋ect and shall mean the same hereafter. 

1.5 The Pennit Holder shall display conspicuously a copy of this Pennit on the 
construction site(s) at all vehicular site entrances/exits or at a convenient location for 
public 's information at al l t il11es. The Pennit Holder shall ensure tbat tbe rnost 
updated infomlation about this Permit, including any amended Permit, is displayed at 
such locations. If the Permit Holder surrenders a part or the whole of this Pennit, the 
notice he sends to the Director shall also be displayed at the same locations as the 
original Pennit. The suspended, varied or cancelled Pennit shall be removed from 
display at the construction site(s). 

1.6 The Permit Holder and any person constructing or operating the Pr吋ect shall 
construct and operate the Pr吋ect in accordance with the project description in 包且主
of this Permit. 

1.7 The Permit Holder and any person constructing or operating the Project shall 
ensure that the Project is designed, constructed and operated in accordance with 
the information and recommendations described in the approved EIA Report 
(Register No.: AEIAR-2 14/20 17); the application documents for environrnental 
permits; other relevant document in the Register; the information and mitigation 
measures described in this Pennit; mitigation rneasures to be recommended in 
submissions that shall be deposited with or approved by the Director as a result of 
permit conditions contained in tbis Permit, and mitigation measures to be 
recommended under on-going surveillance and monitoring activities during all 
stages of the Project . Where recommendations referred to in the documents of the 
Register are not expressly referred to in thi s Perrnit, such recommendations are 
nevertheless to be irnplemented unless expressly excluded in this Permit or 
怕的lse agr叫 by the Di叫o~
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1.8 All submissions, as required under this Permit, shall be rectified and resubmitted 
in accordance with the comments, if any, made by the Director within one month 
of the receipt of the Director' s comments or otherwise as specified by the Director. 

1.9 All submissions approved by the Director, all submissions deposited without 
comments by the Director , or all submissions rectified in accordance with 
comments by the Director under this Permit shall be construed as part of the 
permit conditions described in Part C of this Pennit. Any variation of the 
submissions shall be approved by the Director in writing or as prescribed in the 
relevant permit conditions. Any non-compliance with the submissions may 
constitute a contravention of the EIAO (Cap. 499). All submissions or any 
variation of submissions shall be certified by the Environmental Team (ET) 
Leader and verified by the Independent Environmental Checker (IEC) referred to 
in Conditions 2 .1 and 2 .4 below before submitting to the Director under this 
Permit. 

1.10 The Permit Holder shall release all finalised submissions as required under this 
Permit to the public by depositing copies in the Environmental Impact 
Assessment Ordinance Register Office, or in any other places, or any internet 
websites as specified by the Director, or by any means as specified by the 
Director, for public inspection. For this purpose, the Permit Holder shall provide 
sufficient copies of the submissions. 

1.11 The Permit Holder shall submit and / or deposit all submissions within the time as 
specified in the Conditions of this Permit. All submissions to the Director 
required under this Permit shall be delivered either in person or by registered mail 
to the Environmental Impact Assessment Ordinance Register Office (currently at 
27盾， Southorn Centre, 130 Hennessy Road, Wancl間， Hong Kong). Electronic 
copies of all finalised submissions required under this Permit shall be prepared in 
Hyper Text Markup Language (HTML) (version 4.0 or later) and in Portable 
Document Format (PDF version 1.3 or la ter) , unless otherwise agreed by the 
Director and shall be submitted at the same time as the hard copies. 

1 .12 The Penllit Holder shal1 noti秒 the Director in writing the commencement date of 
construction of the Project no later than three months prior to the commencement of 
constructio l1 of the Project. The Permit Holder shall notify the Director in writing 
immediately if there is any change of the commencement date of the cO l1struction. 

1.1 3 For the pu叩ose of this Permit, “commencement of construction" does 110t include 
works related to site clearance and preparation, or other works as agreed by the 
Director. 

1.14 The Permit Holder shall , no later than three months prior to the commencement of 
operation of the following pa口s of the Pr吋ect， notify the Director in writing the 
corresponding commencement date of the operation : (i) when the new SHO and 
the rel evant trackworks are opened for public services and (ii) completion of the 
replanned SHD. The Permit Holder shall notify the Director in writ ing 
immedi耐ly 仔細e I S 叫 change of伽∞mmencement date of operat io販賣F
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2. Specific Conditions 

Emp)ovment or Submissions before Construction of the Proiect 

Employmellt 01 Ellviroll ll1elltal Tea ll1 (Eη 

2.1 An ET sha11 be established by the Permit Holder no later than three months before 
the commencement of construction of the Pr吋ect. The ET shall not be in any way 
an associated body of the Contractor or the IEC for the Project. The ET shall be 
headed by an ET Leader. The ET Leader shall be a person who has at least 7 years 
of experience in environmental monitoring and auditing (EM&A) or 
environmental management. 

2.2 The ET and the ET Leader sha11 be responsible for duties defined in the EM&A 
Manual and this Permit, including implementation of the EM&A programme in 
accordance with the EM&A requirements as contained in the EM&A Manual of 
the Project; and site inspectio ns to aud it the Contractor's site practice and work 
methodologies with respect to environmental mitigation measures contained in the 
approved EIA report (Register No. AEIAR-214/2017) and the EM&A Manual of 
the Project andlor as required under this Permit and to take pro-active actions to 
pre-empt environmental problems. The ET Leader shall be responsible for: 

(i) certifying the environmental acceptabili ty of perma nent and temporary 
works, relevant plans and submissions required in the EM&A Manual and/or 
under this Permit; 

(ii) notifying the IEC within one working day of the occurrence of each and 
every instance or circumstance or change of circumstances, which may 
affect the compliance with the recommendations of the approved EIA Report 
(Register No. AEIAR-2 14/20 17) and/or this Permit; and 

(iii) keeping a contemporaneous log-book of any such instance or circumstance 
or change of ci rcumstances, which may affect the compliance with the 
recommendations of the EIA Report (Register No. AEIAR占14/20 1 7) and/or 
this Permi t. The log-book shall be kept readily avai lable for inspection by 
all persons assisting in supervision of the implementation of the 
recommendations of the approved EIA Report (Register No. AEIAR-
214/201 7) and this Permit or by the Director or his authorized officers. 

2.3 Failure to maintain records in the log-book, failure to discharge the duties of the 
ET Leader as defined in the EM&A Manual or failure to comply with Condition 
2.2 above would entitle the Director to require the Permit Holder by notice in 
writing to replace the ET Leader. Failure by the Permit Holder to make 
replacement or further failure to keep contemporaneous records in the log-book 
despite the employment of a new ET Leader may render this Permit liable to 
suspension, cancellation or variatiol1. 

E lI1ployll1ellt olIlldepelldellt Ellv;ron ll1elltal checker (IEC) 

2 .4 An IEC shal1 be emp10yed by the Permit Ho1der no later than three month before 
the comme l1cement of constructiol1 of the Project. The IEC shall 110t be in any 
way an associated body of the Contractor or tbe ET for the Project. The IEC shall 
be a person who has at Jeast 7 years of experi ence in E卸1&A or environmenta l 
manageme~ 
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2.5 The IEC shall be responsible for duties defined in the EM&A Manual and this 
Permit, including the following: 

(i) auditing tbe overall EM&A performance, including the implementation of all 
environmental mitigation measures and monitoring activities on site; 

(ii) verifying the environmental acceptability of permanent and temporary works, 
relevant design plans and submissions required in the EM&A Manual and 
under this Permit; 

(iii) verifying the log-book(s) mentioned in Condition 2.2(iii); 

(iv) notifying the Director by fax or email, within one working day of receipt of 
notification from the ET Leader, or identification by the IEC and his team, of 
each and every change of circumstances or suspected and / or potential non­
compliance with the recommendations (such as construction methods, 
mitigation measures, and environmental standards) of the approved EIA 
Report (Register No. AEIAR-2 14/20 17) , the EM&A Manual and this Permit, 
which might affect the monitoring or control of adverse environmentaJ 
impacts arising from the Project ; 

(v) offering objective and professio叫 advice on envi汀1ro11n肘1

requested, and to respond to questio11s and enquires from the Director on the 
EM&A programme and duties discharged by the IEC, with the support of 
relevant information , documents and records as appropriate; and 

(vi) aJJocating adequate r閃esou山Jr臼s， including any necessary speciali st support, for 
discharging the duties required in the EM&A Manual and/or thi s Permi t. 

2.6 If the Director considers the IEC fails to discharge the duties of the IEC as 
defined in the EM&A Manual or in this Permit, the Director may require the 
Permit Holder by notice in writing to replace the IEC. Failure to replace the IEC 
as directed or furthe r failure to so notify the Director despite employment of a 
new IEC may render this Permit liable to suspension, cancellation 0 1" variatioll. 
Notification by the Permit Holder is the same as notification by the IEC for the 
purpose of Condition 2.5 above. 

Submissio l1 0/ CO l1structio l1 Works Phasil1g Schedule 

2.7 The Permit Holder shalJ , no later than 1 month before the commencement 
of construction of the Project, deposit 3 hard copies and 1 eJectronic copy of a 
Construction Works Phasing Schedule (the Schedule) with the Director. The 
Schedule shall include at least the following information / specifications: 

( i) a detailed work programme showing the number of Work Phase(s) of the 
Project as well as the planned timing for the commencement and completion 
of the major construction works under each Work Phase; and 

(ii) location plan(s) in appropriate scale delineating the boundary of each W ork 
Phase of the Project and showing the extent of the concrete slab to be 
constructed ov叫le depot under 開ch Work Phas被攝制ι

6 

這( EIAI 
點 ER
蛤，...，這!'.. þ , 

、~Ii



SUblllissiOIl of Envirolllllental Permit (EP) S，峙lIlissiOIl Schedu/e 

2 .8 The Pennit Holder sha11, no later than two months before the commencement of 
construction of the Project, deposit an EP Submission Schedule to set out a timeline 
for EP submissions in this Permit and sha11 report the progress in fulfi lling the 
submission requ廿ements in the monthly Environmental Monitoring and Audit 
(EM&A) reports submitted under Condition 3.4 of this Pemli t. The PermÜ Holder 
shall inform the Director no later than two weeks before the scheduled submission 
date of the EP submission in writing in case of any subsequent change(s) to the 
submitted EP Submission Schedule. 

S lIblllissioll of Managelllel1t Orgal1izatio l1 

2.9 The Per四it Holder shall, no later than one month before the commencement of 
construction of the Pr吋ect， inform the Director in writing the fo11owing information: 

(i) the management organization of the main construction companies and / or any 
form of joint ventures associated with the construction of the Project; 

(ii) the management organization ofthe ET; 

(iii) the management organization of the æc and his team; and 

(iv) the subl11itted infonnation shall include at least an organization cha此， na111es of 
responsible persons and their contact details. 

Submissioll of Noise Mitigatioll Measures Plal1(砂

2. 10 The Pennit Holder sha ll, no later than one month before the commencement of 
construction of the relevant W ork Phase of the Pr吋ect， deposit with the Director 4 
hard copies and 1 electronic copy of a Construction Noise Mitigation Plan (CNMP). 
The CNMP shall, cover both the design / tendering and il11plementation stage of the 
construction works, verif扯 the noise source inventory and assess the effectiveness and 
practicality of the noise mitigation measures recommended in the ElA Report 
(Register No. AEIAR引4/20 1 7) with a view to formulate the noise mitigation 
measures including the use of quiet powered mecharucal equipment (PME), noise 
barriers and noise enclosures for mitigating noise impact arising from the 
construction activities of the Project taking into account the phased population intake 
of the SHD Topside Development. The CNMP shall include an i111plementation 
schedule in table fonn to clearly list out the mitigation measures to be implemented, 
and the implementation pa口y， location, timing, and environmental performance 
required for implementation of the mitigation 111easures. All mitigation measures 
recommended and requirements specified in the CNMP shall be fully implemented. 

2. 11 To rnitigate the rail noise impacts from the operation of the existing/replanned SHD 
and the Tung Chung Ling/Airport Express Line, the Pennit Holder shall , no later than 
three months before the commencement of construction of the Project, or a date to be 
agreed by the Director, subl11 it 4 hard copies and 1 electronic copy of Noise 
Mitigation Plan 。而1P) to the Director for approval with a view to minimise the 
future rail noise impact upon the 扣ture SHD Topside Development during different 
Work Phases of the Project . The Plan shal1 review the noise mitigation measures 
required including the temporary noise baniers and / or canopies along the nOlthem 
boundary of Phase 1 during the construction, and also the permanent barriers / 
canopies along the southern boundary of the depot for rail noise abatement (as shown 
in Fi即res 2a and 2b of this Permit). The NMP sha11 include an implementatioj伊
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schedule in table foml to clearly list out the mitigation measures to be implemented, 
and the implementation party, location, timing, and environmental perfomlance 
required for implementation of the mitigation measures. All mitigation measures 
recommended and requirements specified in the NMP shaU be fully implemented. 

2.12 At least one month before commencement of operation of the replanned SHD, the 
Pennit Holder shall carry out fixed plant noise audit and deposit with the Director 
four hardcopies and one electronic copy of an audit report showing the design of the 
planned fixed plant noise sources associated with the Project complies with the 
maximum sound power levels determined in the approved EIA Report (Register No. 
AEIAR-214/2017). The audit repo口 shall also confinn that noise emitted fro111 the 
plalU1ed fixed noise sources shall be free of the characteristics of tonality, 
impulsiveness and intermittency. 

SubmÎssÎOI1 01 Waste Management Plan仰

2.13 The Pemlit Holder sha11, no later than one month before the commencement of 
constmction of the Pr吋e仗， deposit with the Director 4 hard copies and 1 electronic 
copy of a Waste Management Plan (WMP). The 吼叫1P shall describe the 
comprehensive separation of the ConstmctÎon and Demolition (C&D) materials, and 
also the arrangements for avoidance, minimization, recovery, recycling, reuse, storage, 
collection, treat l11ent and disposal of different categories of waste to be generated 
from the construction and operation activities. The WMP shall also describe the 
tracking system to avoid illegal dU l11ping or landfilling of C&D materials as requ汀ed
in Condition 2.16 below. The WMP shall include an implementation schedule in table 
fonn to clearly list out the amount and disposal outlet for the different types of waste 
ansmg, mitigation measures to be implemented, and the implementation party, 
location, timing, and environmental performance required for implementation of the 
l11itigation measures. All mitigation measures recom l11ended and requirements 
specified in the WMP and the implementation schedule sha11 be fully il11plemented. 

Sub11lission 01 Updated Contaminαtion Assessment Plan (CAP) 

2.14 The Pennit Holder shall review the CAP in the approved EIA report (Register No. 
AEL久R-214/201 7) to confmn whether the proposed Site Investigation (SI) works (e.g. 
sampling locations, testing parameters etc.) are still valid and to confirm the 
appropriate Risk-Based Remediation Goals (RBRGs) land use scenalio for the 
development prior to the commencel11ent of the SI works. The Pennit Holder shall 
sub l11it an updated CAP reporting on the review and the updated sal11pling, analysis 
and reporting proposal with any change in the proposed SI works highlighted. The 
Pemlit Holder shall submit 3 hard copies and 1 electronic copy of the updated CAP to 
the Director for approval no later than two months before the COl11mencement of SI 
works at the contaminated areas. AlI recommendation(s) in the approved updated 
CAP shall be implemented. No construction works at the contaminated areas shall be 
commenced prior to the completion of land contamination assessment and 
remediation if necessary. 

Submission 01 La/Ulscape and Visual Plan{s) 

2.15 The Permit Holder shall, no later than three 1110nths before the com l11encement of 
construction of the Pl吋ect， or a date to be agreed by the Director, submit 4 hard 
copies and 1 electronic copy of Landscape and Visual Plan (the LVP) to the Director 
for approval. The L VP shall show the landscape and visual features along the 
waterfront with a view to minimizing the overall landscape and visual impact of th~扭
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Project, and shall include but not limited to the potential set back from the Northem 
boundary to provide an aesthetica lly pleasing landscape desigl1 proposal for planting, 
form , colour, materials and finishes of structures and associated facilities. The L VP 
shall also include details, implementation programme, maintenance and management 
schedules, and drawings in an appropriate scale of the landscape and visual features. 

Measures to be Implemented for the Construction of the Project 

Waste Managemellt Measures 

2.16 AlI dump trucks for C&D mateJ旭Is transportation and disposal shall be equipped 
with Global Positioning System (GPS) or equi valent automatic identification system 
(AlS) for real time tracking and monitoring of tbeir travel routings and parking 
locations in order to avoid illegal dumping or landfilling of C&D materials. The data 
collected by GPS or equivalent AlS re lating to travel routings and parking locations 
of all dump trucks shall be recorded properly for cbecking and auditing by ET and 
IEC. The audit findings shall be repo口ed in the Monthly EM&A Report. 

3 Environmental Monitorin2 and Audit (EM&A) Reauirements 

3.1 The Pennit Holder shall implement the EM&A programme in accordance with the 
procedures and requirements as set out in the EM&A Manual. Any changes to the 
EM&A requirements or programme or termination of the programme sha11 be 
justified by the ET Leader and verified by the IEC as conforl11ing to the information 
and requirements contained in the EM&A Manual before submission to the Director 
for approval. 

3.2 The Permit Holder shall take samples, measure l11ents and necessary re l11edial actions 
in accordance with the requirements of the EM&A Manual by: 

(i) conducting baseline envirolll11ental 1110nitoring; 

(i i) conducting il11pact monitoring; 

(iii) ca訂ying out remedial actions described in the Event/Action Plans of the 
EM&A Manual in accordance with the time frame set out in the Event/Actioll 
Plans, or as agreed by the Director, in case where specified criteria in the 
EM&A Manual are exceeded; and 

(iv) logging and keeping records of the details of (i) to (iii) above for al1 
parameters within 3 working days of the coUection of data or completion of 
remedial action(s), for the pu叩ose of preparing and submitting the monthly 
EM&A Reports and to make available the information for inspection on site. 

3.3 Tbe Permit Holder shall submit 1 hard copy and 1 electronic copy of Baseline 
Monitoring Reports to the Director at least 2 weeks before the commencement of 
construction of the Pr吋ect. The submissions sha11 be certified by tbe ET Leader and 
verified by the IEC as having complied with the requirements as set out in the EM&A 
Manual before submission to the Director. Additional copies of the Baseline 
Monitoring RepOlts shall be provided upon request by the Director. 

3.4 
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an executive summary of all environmental audit results, together with actions taken 
in the event of non-compliance (exceedances) of the environmental quality 
performance limits (Action and Limit Levels), complaints received and emergency 
events relating to violation of environmental legislation. The submissions shall be 
certified by the ET Leader and verified by the IEC as having complied with the 
requirements as set out in the EM&A Manual before submission to the 
Director. Additional copies of the Monthly EM&A Reports shall be provided upon 
request by the Director. 

3.5 AII enviroill11ental monitoring and audit data submitted under this Permit shall be 
true, valid and coπect. 

3.6 To ensure a high degree of transparency regarding the monitoring data and results in 
view of the public concem about the Project, all environmental monitoring and audit 
data and results and all submissions and all performance test data and results required 
by this Permit shall be made available by the Permit Holder to the public through a 
dedicated website to be set up by the Permit Holder under Condition 4.2 below, in the 
shortest practicable time and in no event later than 10 working days after such 
information is available. 

4. Electrooic Reportio1! of EM&A Ioformatioo 

4.1 To facilitate public inspection of the Baseline Monitoring Repo付 and Monthly 
EM&A Reports via the EIAO Internet Website and at the EIAO Register Office, 
electronic copies of these Reports shall be prepared in Hyper Text Markup Language 
(HTML) (version 4.0 or later) and in Portable Document Fonllat (PDF vers ion 1.3 or 
late吟， unless otherwise agreed by the Director and shall be submitted at the same time 
as the hard copies as described in Conditions 3.3 and 3.4 above. For the HTML 
version, a content page capable of providing hyperlink to each section and sub­
section of these Reports shall be included in the beginning of the document. 
Hyperlinks to all figures, drawings and tables in these RepOlt s shall be provided in 
the main text from where the respective references are made. AII graphics in these 
RepOlts shall be in interlaced GIF, JPEG or PDF format unless otherwise agreed by 
the Director. The content of the electronic copies of these RepOlts must be the same 
as the hard copies. 

4.2 The Pennit Holder shall, within 6 weeks after the commencement of construction of 
the Project, set up a dedicated Internet website and notify the Director in writing the 
Internet address where the environmentaJ monitoring data and project infonllation- is 
to be placed. A11 environmentaJ monitoring data described in Condition 4.1 above 
shall be made available to the public via the abovementioned dedicated Intemet 
website in the shortest possible time and in any event no later than 2 weeks a缸er the 
relevant environmental monitoring data are collected or become avaiJabJe, unless 
otherwise agreed with the Director. A11 finalized submissions and plans shall be 
made avaiJabJe to the pubJic via the dedicated Intemet website in the shortest possible 
time and in any event no later than 2 weeks after the submissions and pJans are 
approved by or deposited with the Director, unless otherwise agreed with the Director. 
The Permit Holder shall maintain the dedicated website for public access of the 
environmental monitoring data and reports throughout the entire construction period 
and during the first 2-year period of operation of the Project, or otherwise as agreed 
by the Director. 

4.3 The Internet website as described in Condition 4.2 above shall enabJe user-friendJy 
pubJic access to the enviroillnental monitoring data and project infonnation includin~笠
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the Pr吋ect Profile, EIA Report and Environmental Pennit(s). The Intemet website 
shall have features capable of: 

(i) providing access to all environmental monitoring data of this Pr叮叮t

collected since the commencement of construction; 
(ii) searching by date; 
(iii) searching by types of monitoring data; and 
(iv) hyperlinking to relevant monitoring data after searching 

or otherwise as agreed by the Director. 

otv L
M詮

1. This Pennit consists of tlu.ee pa巾， namely，包且主 (Main Permit)， 包且旦 (Description

of Designated Project) and ;e豆且主 (Pennit Conditions). Any person relying on this 
Permit should obtain independent legal advice on the legal implications under the 
EIAO, and the following notes are for general infonnation only. 
本許可證共有 3部 ， 即 主單 (許可證主要部分) ;旦單 (指定工程項目的說明) 及

旦旦 (許可證條件) 。 任何援引本許可證的人士須就環評條例的法律含意徵詢獨

立法律意見 ， 下述註解只供一般參考用 。

2. If there is a breach of any condition of this Permit, the Director or his authorized 
officer may, with the consent of the Secretarγ for the Environment, order the 
cessation of associated work until the remedial action is taken in respect of the 
resultant environmental damage, and in that case the Pennit Holder shall not caηY out 
any associated works without the pem1ission of the Director or his authorized officer. 
如違反本許可證的任何條件，署長或獲授權人員徵得環境局局長的同意後可勒

令停止相關工程 ， 直至許可證持有人為所造成的環境損害採取補救行動為止 。

在此情況下 ， 許可證持有人未經署長或控授權人員同意 ， 不得進行任何相關工

程 。

3. The Pennit Holder may apply under Section 13 of the EIAO to the Director for a 
variation of the conditions of this PemlÌt. The Permit Holder shall replace the original 
pennit displayed on the Pr吋ect site by the amended permit. 
許可證持有人可根據環評條例第 1 3 條的規定向署長申請更改本環境許可證的條

件。許可證持有人須以經修改的許可證替換在工程項目工地內展示的原有許可

證 。

4. A person who assumes the responsibility for the whole or a part of the Project may, 
before he assumes responsibility of the Project, apply under Section 12 of the EIAO 
to the Director for a further environmental pennit. 
承擔工程項目整項或部分工程的責任的人 ， 在承擔責任之前 ， 可根據環評條例

第 1 2條的規定向署長申請新的環境許可證。

5. Under Section 14 of the EIAO, the Director may with the consent of the Secretary for 
the Environment, suspend, vaηI or cancel this Permit. The suspended, varied or 
cancelled Pennit shall be removed from display at the Project site. 
根據環評條例第 14條的規定，署長可在取得環境局局長的同意下暫時吊銷 、 更

改或取消本許可證 。 適當時吊銷 、 更改或取消的許可證必須從工程項目工地除

下 ， 不再展示 。

6. 
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Project could be continued. It is an offence under Section 26(1) of the EIAO to 
construct or operate a designated project listed in Part 1 of Schedule 2 of the EIAO 
without a valid environmental permit. 
如果本許可證在工程項目建造或營辦期間取消或交固，則在繼續進行工程項目

之前 ， 必須先根據環評條例規定取得另一份環境許可證 。根據環評條例第 26(1)

條的規定，任何人在沒有有效環境許可證的情況下建造或營辦環評條例附表 2

第 1 部所列明的指定工程項目 ， 即屬犯罪。

7. Any person who constructs or operates the p，吋ect contrary to the conditions in this 
Permit, and is convicted of an offence under the EIAO, is liable: 

(i) on a fust cO l1viction on indictment to a fine of $2 million and to 
imprisorullent for 6 months; 

(ii) on a second or subsequent conviction on indictment to a fine of $5 million 
and to imprisonment for 2 years; 

(iii) on a fust summary conviction to a fine at level 6 and to imprisorunent for 6 
months; 

(iv) on a second or subsequent summary conviction to a fine of $1 mill ion and to 
imprisonment for 1 year; and 

(v) in any case where the offence is of a continuing nature, the court or 
magistrate may impose a fine of $10,000 for each day 0 11 which he is 
satisfied the offence continued. 

如任何人在違反本許可證的條件下建造或營辦工程項目 ， 根據環評條例，即屬

犯罪一

(i) 一經循公訴程序首次定罪，可處罰款 200 萬元及監禁 6個月;

(ii) 一經循公訴程序第二次或其後每次定罪 ， 可處罰款 500 萬元及監禁 2

年;

(iii) 一經循簡易程序首次定罪 ， 可處第 6級罰款及監禁 6個月;

(iv) 一經循簡易程序第二次或其後每次定罪，可處罰款 100 萬元及監禁

年 ; 以及
(v) 在任何情況下如該罪行屬持續性質，法院或裁判官可就其信納該罪行持

績的每天另處罰款 10，000 元 。

8. The Permit Holder may appeal against any condition of this Permit under Section 17 
of the EIAO within 30 days of recei pt of this Permit. 
許可證持有人可在接獲本許可證後 30 天內，根據環評條例第 1 7 條就本許可證

的任何條件提出上訴 。

9. The Notes are for general reference only and that the Pemlit Holder should refer to 
the EIAO for details and seek independent legal advice. 
上述註解只供一般參考用 ，欲知有關詳情，許可證持有人須參閱環評條例及徵

詢獨立法律意見 。
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工程項目名稱 : 小蟑灣鐵路站及小撮灣車廠重新規劃工程

Figure 1: Project Location Plan 
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Figure 2a: Noise Mitigation Measures For Railway Noise from SHn (lndicative) 
圖 2a: 小蟑灣車廠鐵路噪音的緩解措施(示意圖)
(This figure 晦 prepa耐 based on Figure No. NEX 10621S!SHD/ACMlZI 011 62 oflhc Approv<d EIA Rcpon No. AEIAR-214/2017) 
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Figure 2b: Noise Mitigation Measures For Raihvay Noise f l'Om Mainline (Indicative) 
圖 2b:鐵路主鶴的噪音緩解措施(示意圖)
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